Dôvodová správa


Všeobecná časť



     Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky sa predkladá so zámerom prebrať do slovenského právneho poriadku ustanovenia smernice Komisie 2009/36/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/768/EHS o kozmetických výrobkoch s cieľom prispôsobiť jej prílohu III technickému pokroku a článok 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady č. 2008/112/ES o zmene a doplnení smerníc rady 76/768/EHS, 88/378/EHS, 1999/13/ES a smerníc Európskeho parlamentu a Rady 200/53/ES, 2002/96/ES a 2004/42/ES s cieľom prispôsobiť ich nariadeniu (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí.

Účelom návrhu nariadenia vlády je zabezpečiť súlad slovenských právnych predpisov s predpismi Európskej únie. V súčasnosti je problematika kozmetických výrobkov pokrytá nariadením vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kozmetické výrobky v znení neskorších predpisov.

     V predkladanom návrhu nariadenia vlády sa upravuje príloha č. 3 – zoznam látok ktorých použitie v kozmetických výrobkoch je obmedzené. Do časti 1 sa dopĺňa nových 9 látok, z časti 2 sa vypúšťa 8 dočasne regulovaných látok v súvislosti s ich doplnením do časti 1 a upravujú sa podmienky použitia dočasne povolenej látky pod referenčným číslom 55. Ďalej sa na dosiahnutie súladu s ustanoveniami súčasnej chemickej legislatívy upravuje definícia kozmetického výrobku a predmet úpravy nariadenia vlády, požiadavky na používanie nebezpečných látok v kozmetike, požiadavky na testovanie látok pre kozmetické účely a odkazy pod čiarou.
     Navrhovaná právna úprava je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky a s právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Návrh nariadenia vlády nezakladá zvýšené nároky na štátny rozpočet, rozpočty obcí alebo rozpočty vyšších územných celkov a nebude mať vplyv ekonomický, environmentálny a ani vplyv na zamestnanosť a podnikateľské prostredie.

Doložka zlučiteľnosti k návrhu nariadenia vlády 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ nariadenia vlády: Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

2. Názov návrhu nariadenia vlády: Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kozmetické výrobky v znení neskorších predpisov

3. Problematika návrhu nariadenia:

a) 
je upravená v práve Európskych spoločenstiev 
-
v primárnom práve  v  čl. 2, čl. 3, čl. 30, čl. 153 a čl. 157 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v znení z Nice,

-
v sekundárnom práve 

- 
smernicou Rady č. 76/768/EHS zo dňa 27. júla 1976 o aproximácii práva členských štátov v oblasti kozmetických výrobkov v platnom znení ( Ú. v. EÚ L 262, 27. 9. 1976) 


- 
smernicou Komisie 2009/36/ES zo 16. apríla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/768/EHS o kozmetických výrobkoch s cieľom prispôsobiť jej prílohu III technickému pokroku (Ú. v. EÚ L 98, 17. 4. 2009)


-
článkom 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2008/112/ES zo 16. decembra 2008 o zmene a doplnení smerníc Rady 76/768/EHS, 88/378/EHS, 1999/13/ES a smerníc Európskeho parlamentu a Rady 2000/53/ES, 2002/96/ES a 2004/42/ES s cieľom prispôsobiť ich nariadeniu (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí (U. v. EÚ L 345, 23. 12. 2008).
b)
nie je upravená v práve Európskej únie.

c)
je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev a to v týchto rozhodnutiach: 

- 
Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci Parfumerie-Fabric 4711 v. Provide. C‑150/88,

-
Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci Roby Profumy Srl v. Comune di Pama C-257/06
-
Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci Österreichische Unilever GmbH v. Smithkline Beecham Markenartikel GmbH C-77/97

-
Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci Estée Lauder Cosmetics GmbH & Co. OHG v Lancaster Group GmbH C-220/98

-
Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci Criminal proceedings against Gottfried Linhart and Hans Biffl C-99/01

-
Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci Hans Schwarzkopf GmbH & Co. KG proti Zentrale zur Bekämpfung unlauteren Wettbewerbs eV C-169/99.
4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a)
Smernicu Komisie 2009/36/ES je potrebné prebrať do 15. novembra 2009.

Smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2008/112/ES je potrebné prebrať do 1. apríla 2010.
b)
Proti Slovenskej republike nebolo začaté konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.
c)
Ustanovenia smernice Komisie 2009/36/ES a článok 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2008/112/ES boli prebraté do nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kozmetické výrobky v znení neskorších predpisov - úplne.
5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev alebo Európskej únie:  

Úplná zlučiteľnosť

6. Gestor:

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie
Odhad dopadov na verejné financie
Popis dopadov
Prijatím predloženého návrhu nariadenia vlády sa nepredpokladá dopad na štátny rozpočet, na rozpočty obcí, na rozpočty vyšších územných celkov  ani na ostatné rozpočty patriace do okruhu verejných rozpočtov.
Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféra iných právnických osôb
Popis dopadov
Realizáciou predloženého návrhu nariadenia vlády sa nepredpokladá dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry iných právnických osôb.

Odhad dopadov na životné prostredie
Popis dopadov
Realizáciou predloženého návrhu nariadenia vlády sa nepredpokladá dopad na životné prostredie.

Odhad dopadov na zamestnanosť

Popis dopadov
Realizáciou predloženého návrhu nariadenia vlády sa nepredpokladá 


dopad na zamestnanosť v Slovenskej republike.
Odhad dopadov na podnikateľské prostredie
Popis dopadov
Realizáciou predloženého návrhu nariadenia vlády sa nepredpokladá 


dopad na podnikateľské prostredie v Slovenskej republike.
Osobitná časť

Čl. I

K bodu 1 

Text a poznámka pod čiarou sa upravuje v zmysle novej chemickej legislatívy a  zoznam látok a výrobkov, na ktoré sa ustanovenia nariadenia vlády nevzťahujú sa dopĺňa o zdravotnícke pomôcky.
K bodu 2 
Odkaz pod čiarou sa dáva do súladu so súčasne platnou chemickou legislatívou.
K bodu 3 
Text sa dáva do súladu so súčasne platnou chemickou legislatívou – doterajší režim oznamovania látok na úrovni členských štátov sa nahradil administratívnym postupom ich registrácie v Európskej chemickej agentúre.
K bodu 4
Odkaz pod čiarou sa dáva do súladu so súčasne platnou chemickou legislatívou.

K bodu 5

Zákaz používania látok mutagénnych, karcinogénnych alebo poškodzujúcich reprodukciu a odkaz po čiarou sa dáva do súladu s ustanoveniami súčasne platnej chemickej legislatívy. I napriek všeobecnému zákazu je možné na výrobku kozmetických výrobkov použiť látky kategórie 2 v prípade, že ich Vedecký výbor pre spotrebiteľské výrobky prehodnotil ako prijateľné pre použitie.
K bodu 6
Mení sa odkaz pod čiarou na súčasne platnú chemickú legislatívu.
K bodu 7
Upravuje sa povinnosť fyzických a právnických osôb sprístupniť na požiadanie verejnosti údaje o nebezpečných látkach použitých pri výrobe kozmetických výrobkov tak, aby bola v súlade s ustanoveniami súčasne platnej chemickej legislatívy. Konkretizujú sa triedy nebezpečnosti, kategórie a typy nebezpečných látok, ktoré sa budú musieť sprístupňovať verejnosti. Zároveň sa upravuje odkaz pod čiarou na súčasne platnú chemickú legislatívu.
K bodu 8
V celom texte nariadenia vlády sa slovo prostriedok nahrádza slovom zmes v príslušnom gramatickom tvare, aby sa dosiahol súladu s ustanoveniami chemickej legislatívy.
K bodu  9
Zoznam regulovaných látok sa v časti 1 dopĺňa o 17 látok, ktoré sa môžu za ustanovených podmienok používať do výrobkov na farbenie vlasov.
K bodu 10
Zo zoznamu dočasne povolených látok sa v časti 2 vypúšťa 8 látok, ktoré boli zaradené do zoznamu regulovaných látok v časti 1.
K bodu 11
Upravujú sa podmienky použitia dočasne regulovanej látky pod ref. číslom 55.

K bodu 12
Mení sa text v prílohe 11 a odkaz na súčasne platnú chemickú legislatívu.
K bodu 13

Príloha č. 17 - Zoznam preberaných právnych aktov Európskej únie sa dopĺňa o smernicu Komisie 2009/36/ES a smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2008/112/ES.
Čl. II

Dátum nadobudnutia účinnosti právneho predpisu je v súlade so smernicou Komisie 2009/36/ES -  15. máj 2010. Zároveň sa ustanovuje prechodné obdobie pre  ustanovenia bodov 6, 8 a 12 - do 1. júna 2010 a pre body 5 a 7 - do 1. decembra 2010. 

	TABUĽKA  ZHODY

smernice ES s ustanoveniami všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré danú smernicu preberajú

	Názov smernice:
	SMERNICA KOMISIE 2009/36/ES zo 16. apríla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/768/EHS o kozmetických výrobkoch s cieľom prispôsobiť jej prílohu III technickému pokroku

	Smernica ES


	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo predpisu názov predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

(dátum účinnosti)

	Č 1
	Príloha III k smernici 76/768/EHS sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 
	N
	Návrh NV SR
	Č I


	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kozmetické výrobky v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 538/2006 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 108/2007 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 418/2007 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 124/2008 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 374/2008 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 141/2009 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:
	U
	15. máj 2010

	Č 2

O 1

O 2


	 1. Členské štáty prijmú a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr do 15. novembra 2009. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení. 

Ustanovenia uvedené v prílohe k tejto smernici sa začnú uplatňovať od 15. mája 2010. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
 2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	 N


	Návrh NV SR
	Č II

B: 13
	Návrh

Nariadenie vlády

Slovenskej republiky

z  .... 2009,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kozmetické výrobky v znení neskorších predpisov

Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. g) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov nariaďuje:

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 15. mája 2010 s výnimkou  bodov 6, 8 a 12, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júna 2010 a s výnimkou  bodov 5 a 7, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. decembra 2010.

13. Príloha č. 17 sa dopĺňa  bodmi 64 a 65, ktoré znejú:

„64.
Smernica Komisie 2009/36/ES zo 16. apríla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/768/EHS o kozmetických výrobkoch s cieľom prispôsobiť jej prílohu III technickému pokroku (Ú. v. EÚ L 98, 17. 4. 2009).


	U
	15. máj 2010

	Č 3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 
	
	
	
	
	
	

	Č 4
	Táto smernica je určená členským štátom.
	
	
	
	
	
	

	
	Príloha Viď príloha č. 1 k tabuľke zhod
	N
	Návrh NV SR
	
	Príloha Viď príloha č. 2 k tabuľke zhody
	U
	15. máj 2010


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č
–
článok

O
–
odsek

V
–
veta

P
–
písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č
–
článok

§
–
paragraf

O
–
odsek

V
–
veta

P
–
písmeno (číslo)

B
–
bod


	V stĺpci (7):

Ú
–
úplná zhoda

Č
–
čiastočná zhoda

Ž
–
žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a.
–
neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)





Príloha  č. 1 k tabuľke zhody
Táto smernica je určená členským štátom.
PRÍLOHA 
Smernica 76/768/EHS sa mení a dopĺňa takto: 

1. V časti 1 prílohy III sa pridávajú tieto referenčné čísla 189 – 205 

	Ref. číslo
	Látka
	O b m e d z e n i a
	Podmienky použitia a upozornenia, ktoré musia byť uvedené na obale

	
	
	Oblasť
aplikácie/použitia
	Najvyššia prípustná koncentrácia v kozmetickom výrobku
	Ďalšie obmedzenia a požiadavky
	

	a
	b
	c
	d
	e
	f

	189
	trinátrium-5-hydroxy-1-(4-sulfonátofenyl)-4-(4-sulfonátofenyldiazenyl)pyrazol-3-karboxylát a hlinitý pigment (15) 

Acid Yellow 23 
CAS 1934-21-0 
EINECS 217-699-5 

Acid Yellow 23 Aluminum lake 
CAS 12225-21-7 

EINECS 235-428-9 

CI 19140 
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	190
	dihydrogen-(etyl)[4-[[-4-[etyl(3-sulfonátobenzyl)]amino]-fenyl(2-sulfonátofenylmetyli-dén]cyklohexa-2,5-dién-1-ylidén](3-sulfonátobenzyl)amónium, vnútorná soľ, disodná soľ a jej amónne a hlinité soli (15) 

Acid Blue 9 
CAS 3844-45-9 
EINECS 223-339-8 

Acid Blue 9 Ammonium salt 

CAS 2650-18-2 

EINECS 220-168-0 

Acid Blue 9 Aluminum lake 

CAS 68921-42-6 

EINECS 272-939-6 
CI 42090 
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	191
	dinátrium-6-hydroxy-5-[(2- metoxy-3-metyl-4-sulfonátofenyl)diazenyl]naftalén-2- sulfonát (15) 
Curry Red 
CAS 25956-17-6 
EINECS 247-368-0 
CI 16035
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,4 %
	
	

	192
	trinátrium-7-hydroxy-8-(4- sulfonáto-1-naftyldiazenyl)naftalén-1,3-disulfonát a hlinitý pigment (15) 
Acid Red 18 
CAS 2611-82-7 
EINECS 220-036-2 
Acid Red 18 Aluminum lake 
CAS 12227-64-4 
EINECS 235-438-3 
CI 16255
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	193
	hydrogen-3,6-bis(dietylamino)- 9-(2,4-disulfonátofenyl)xantýlium, sodná soľ (15) 
Acid Red 52 
CAS 3520-42-1 
EINECS 222-529-8 
CI 45100
	a) látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
 b) látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b) 0,6 %
	a) Po zmiešaní v oxidačných podmienkach maximálna koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 1,5 %.
	a) Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale.

	194
	dinátrium-5-amino-4-hydroxy-3-(fenyldiazenyl)naftalén-2,7-disulfonát 
(15)
Acid Red 33 
CAS 3567-66-6 
EINECS 222-656-9 
CI 17200
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	195
	nátrium-1-amino-4-(cyklohexylamino)-9,10-dioxo-9,10-dihy-droantracén-2-sulfonát 15) 
Acid Blue 62 
CAS 4368-56-3 
EINECS 224-460-9 
CI 62045
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg. 
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	

	196
	1-[(2’-metoxyetyl)amino]-2-nitro-4-[bis(2’-hydroxyetyl)amino]benzén (15) 
HC Blue No 11 
CAS 23920-15-2 
EINECS 459-980-7
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,0 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg. 
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	

	197
	1,5-bis(ß-hydroxyetylamino)-4-chlór-2-nitrobenzén (15) 
HC Yellow No 10 
CAS 109023-83-8 
EINECS 416-940-3
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,1 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg.
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich
	

	198
	2-[3-(metylamino)-4-nitrofeno-xy]etanol (15) 
3-metylamino-4-nitrofenoxye-tanol (INCI) 
CAS 59820-63-2 
EINECS 261-940-7
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,15 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg. 
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	

	199
	2,2′-[[4-[(2-hydroxyetyl)a-mino]-3-nitrofenyl]imino]bisetanol (15) 
HC Blue No 2 
CAS 33229-34-4 
EINECS 251-410-3
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,8 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg. 
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	200
	3-[[4-[bis(2-hydroxyetyl)amino]-2-nitrofenyl]amino]-propán-1-ol (15) 
HC Violet No 2 
CAS 104226-19-9 
EINECS 410-910-3
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,0 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg. 
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	201
	2-chlór-6-(etylamín)-4-nitrofenol (15) 2-chloro-6-etylamino-4-nitro-fenol 

CAS 131657-78-8 
EINECS 411-440-1
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	3,0 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg. 
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	202
	4,4′-[propán-1,3-diylbis(oxy)]- bisbenzén-1,3-diamín a tetrahydrochloridová soľ (15) 

1,3-bis-(2,4-diaminofenoxy)-propán 

CAS 81892-72-0 

EINECS 279-845-4 

1,3-bis-(2,4-diaminofenoxy)-propán HCl 

CAS 74918-21-1 

EINECS 278-022-7
	a) látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
b) látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b)1,2 % ako voľná báza (1,8 % ako tetrahydrochloridová soľ)
	a) Po zmiešaní v oxidačných podmienkach maximálna koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 1,2 %, vyjadrené ako voľná báza (1,8 % ako tetrahydrochloridová soľ)
	a) Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale. 

Pre: a) a b) Môže spôsobiť alergickú reakciu

	203
	6-metoxy-N2-metylpyridín-2,3- diamín a jeho dihydrochloridová soľ 15) 
6-methoxy-2-metylamino-3- aminopyridin HCl 
CAS 90817-34-8 (HCl) 
CAS 83732-72-3 (2HCl) 
EINECS 280-622-9 (2HCl)
	a) látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
 b) látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b)0,68 % ako voľná báza (1,0 % ako dihydrochlorid)
	a) Po zmiešaní v oxidačných podmienkach maximálna koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 0,68 %, vyjadrené ako voľná báza (1,0 % ako dihydrochlorid). 
Pre a) a b)
— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg. 
— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	a) Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale. 
Pre a), ab) Môže spôsobiť alergickú reakciu

	204
	2,3-dihydro-1H-indol-5,6-diol a jeho hydrobromidová soľ (15) Dihydroxyindoline 
CAS 29539-03-5 
Dihydroxyindoline HBr 
CAS 138937-28-7 
EINECS 421-170-6
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,0 %
	
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	205
	4-[(3-hyroxypropyl)amín]-3- nitrofenol (15) 
4-Hydroxypropylamino-3- nitrophenol (INCI) 
CAS 92952-81-3 
EINECS 406-305-9
	a) látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov 
b) látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b)2,6 %
	a) Po zmiešaní v oxidačných podmienkach maximálna koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 2,6 %, vyjadrené ako voľná báza. 
Pre a) a b) 
 — Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 
— Maximálne prípustné množstvo nitrozamínov: 50 μg/kg.
 — Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	a) Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale.


(15) Voľná báza a soli tejto látky na farbenie vlasov sa môžu používať, ak nie sú zakázané podľa prílohy II.“ 

2. V stĺpcoch „c“ a „d“ položky 55 časti 2 prílohy III sa písmeno b) vypúšťa. 

3. V časti 2 prílohy III sa referenčné čísla 7, 9, 14, 18, 24, 28, 47 a 58 vypúšťajú.
Príloha 2 k tabuľke zhody
9. V prílohe č. 3 časti 1 sa dopĺňajú referenčné čísla 189 až 205, ktoré znejú:
	Ref. číslo
	Látka
	O b m e d z e n i a
	Iné obmedzenia a požiadavky

	
	
	Oblasť
aplikácie/použitia
	Najvyššia 
prípustná 
koncentrácia 
v kozmetickom 
výrobku
	Ďalšie obmedzenia 
a požiadavky
	

	a
	b
	c
	d
	e
	f

	189
	Trinátrium-5-hydroxy-1-(4-sulfonátofenyl)-4-(4-sulfonátofenyldiazenyl)pyrazol-3-karboxylát a hlinitý pigment 1) 

Trisodium 5-hydroxy-1-(4- sulphophenyl)-4-(4-sulphophenylazo)pyrazole-3-carboxylate and aluminium lake o
Acid Yellow 23 **

CAS 1934-21-0 

EINECS 217-699-5 

Acid Yellow 23 Aluminum lake **

CAS 12225-21-7 

EINECS 235-428-9 

CI 19140 
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	190
	Dihydrogen-(etyl)[4-[[-4-[etyl(3-sulfonátobenzyl)]amino]-fenyl(2-sulfonátofenylmetyli-dén]cyklohexa-2,5-dién-1-ylidén](3-sulfonátobenzyl)amónium, vnútorná soľ, disodná soľ a jej amónne a hlinité soli 1) 

Benzenemethanaminium, N-ethyl-N-[4-[[4-[ethyl-[(3-sulfophenyl)-methyl]-amino]-phenyl] [2-sulfophenyl)-methylene]-2,5-cyclohexadien-1-ylidene]-3-sulfo, inner salt, disodium salt and its ammonium and aluminium salts o
Acid Blue 9 **

CAS 3844-45-9 

EINECS 223-339-8 

Acid Blue 9 Ammonium salt ** 

CAS 2650-18-2 

EINECS 220-168-0 

Acid Blue 9 Aluminum lake **

CAS 68921-42-6 

EINECS 272-939-6 

CI 42090 
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	191
	Dinátrium-6-hydroxy-5-[(2- metoxy-3-metyl-4-sulfonátofenyl)diazenyl]naftalén-2- sulfonát 1) 

Disodium 6-hydroxy-5-[(2- methoxy-4-sulphonato-m-tolyl)azo]naphthalene-2- sulphonate o
Curry Red **

CAS 25956-17-6 

EINECS 247-368-0 

CI 16035
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,4 %
	
	

	192
	Trinátrium-7-hydroxy-8-(4- sulfonáto-1-naftyldiazenyl)naftalén-1,3-disulfonát a hlinitý pigment 1) 

Trisodium 1-(1-naphthylazo)-2- hydroxynaphthalene-4′,6,8- trisulphonate and aluminium lake o 

Acid Red 18 **

CAS 2611-82-7 

EINECS 220-036-2 

Acid Red 18 Aluminum lake **

CAS 12227-64-4 

EINECS 235-438-3 

CI 16255
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	193
	Hydrogen-3,6-bis(dietylamino)-9-(2,4-disulfonátofenyl)xantýlium, sodná soľ 1) 

Hydrogen 3,6-bis(diethylamino)-9-(2,4-disulphonatophenyl)xanthylium, sodium salt o

Acid Red 52 **

CAS 3520-42-1 

EINECS 222-529-8 

CI 45100
	a) 

látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov

b) 

látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b) 0,6 %
	a) 

Po zmiešaní v oxidačných podmienkach najvyššia prípustná koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 1,5 %.
	a) 

Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale.

	194
	Dinátrium-5-amino-4-hydroxy-3-(fenyldiazenyl)naftalén-2,7-disulfonát 1)

Disodium 5-amino-4-hydroxy- 3-(phenylazo)naphthalene-2,7- disulphonate o

Acid Red 33 **

CAS 3567-66-6 

EINECS 222-656-9 

CI 17200
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	
	

	195
	Nátrium-1-amino-4-(cyklohexylamino)-9,10-dioxo-9,10-dihy-droantracén-2-sulfonát 1) 

Sodium 1-amino-4-(cyclohexylamino)-9,10-dihydro-9,10- dioxoanthracene-2-sulphonate o

Acid Blue 62 **

CAS 4368-56-3 

EINECS 224-460-9 

CI 62045
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,5 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg. 

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	

	196
	1-[(2’-metoxyetyl)amino]-2-nitro-4-[bis(2’-hydroxyetyl)amino]benzén 1) 

1-[(2′-Methoxyethyl)amino]-2-nitro-4-[di-(2′-hydroxyethyl)amino] benzene o 

HC Blue No 11 **

CAS 23920-15-2 

EINECS 459-980-7
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,0 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg. 

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	

	197
	1,5-bis(ß-hydroxyetylamino)-4-chlór-2-nitrobenzén 1) 

1,5-Di-(ß-hydroxyethylamino)-2-nitro-4-chlorobenzene o

HC Yellow No 10 **

CAS 109023-83-8 

EINECS 416-940-3
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,1 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg.

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich
	

	198
	2-[3-(metylamino)-4-nitrofeno-xy]etanol 1) 

3-Methylamino-4-nitrophenoxyethanol o

3-methylamino-4-nitrophenoxyethanol ** 

CAS 59820-63-2 

EINECS 261-940-7
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	0,15 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg. 

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	

	199
	2,2′-[[4-[(2-hydroxyetyl)a-mino]-3-nitrofenyl]imino]bisetanol 1) 

2,2′-[[4-[(2-hydroxyethyl)amino]-3-nitrophenyl]imino]bisethanol o

HC Blue No 2 **

CAS 33229-34-4 

EINECS 251-410-3
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,8 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg. 

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	200
	3-[[4-[bis(2-hydroxyetyl)amino]-2-nitrofenyl]amino]-propán-1-ol 1) 

1-Propanol, 3-[[4-[bis(2-hydroxyethyl)amino]-2-nitrophenyl]amino] o 

HC Violet No 2 ** 

CAS 104226-19-9 

EINECS 410-910-3
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,0 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg. 

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	201
	2-chlór-6-(etylamín)-4-nitrofenol 1) 

Phenol, 2-chloro-6-(ethylamino)-4-nitro- o

2-chloro-6-ethylamino-4-nitrophenol **

CAS 131657-78-8 

EINECS 411-440-1
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	3,0 %
	— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg. 

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	202
	4,4′-[propán-1,3-diylbis(oxy)]- bisbenzén-1,3-diamín a tetrahydrochloridová soľ 1) 

4,4′-[1,3-Propanediylbis(oxy)]- bisbenzene-1,3-diamine and its tetrahydrochloride salt o

1,3-bis-(2,4-diaminophenoxy)propane **

CAS 81892-72-0 

EINECS 279-845-4 

1,3-bis-(2,4-diaminophenoxy)propane HCl **

CAS 74918-21-1 

EINECS 278-022-7
	a) 

látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov

b) 

látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b) 

1,2 % ako voľná báza (1,8 % ako tetrahydrochloridová soľ)
	a) 

Po zmiešaní v oxidačných podmienkach najvyššia prípustná koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 1,2 %, vyjadrené ako voľná báza (1,8 % ako tetrahydrochloridová soľ)
	a) 

Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale. 

a), b)

Môže spôsobiť alergickú reakciu

	203
	6-metoxy-N2-metylpyridín-2,3- diamín a jeho dihydrochloridová soľ 1) 

6-Methoxy-N2-methyl-2,3-pyridinediamine hydrochloride and dihydrochloride salt o

6-methoxy-2-methylamino-3- aminopyridine HCl **

CAS 90817-34-8 (HCl) 

CAS 83732-72-3 (2HCl) 

EINECS 280-622-9 (2HCl)
	a) 

látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov

b) 

látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b) 

0,68 % ako voľná báza (1,0 % ako dihydrochlorid)
	a) 

Po zmiešaní v oxidačných podmienkach najvyššia prípustná koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 0,68 %, vyjadrené ako voľná báza (1,0 % ako dihydrochlorid). 

a), b)

— Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg. 

— Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	a) Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale. 

a), b)

Môže spôsobiť alergickú reakciu

	204
	2,3-dihydro-1H-indol-5,6-diol a jeho hydrobromidová soľ 1) 

2,3-Dihydro-1H-indole-5,6-diol and its hydrobromide salt o

Dihydroxyindoline ** 

CAS 29539-03-5 

Dihydroxyindoline HBr **

CAS 138937-28-7 

EINECS 421-170-6
	látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	2,0 %
	
	Môže spôsobiť alergickú reakciu

	205
	4-[(3-hyroxypropyl)amín]-3- nitrofenol 1) 

4-Hydroxypropylamino-3- nitrophenol o

4-Hydroxypropylamino-3- nitrophenol ** 

CAS 92952-81-3 

EINECS 406-305-9
	a) 

látka na farbenie vlasov v oxidačných výrobkoch na farbenie vlasov 

b) 

látka na farbenie vlasov v neoxidačných výrobkoch na farbenie vlasov
	b) 

2,6 %
	a) 

Po zmiešaní v oxidačných podmienkach najvyššia prípustná koncentrácia aplikovaná na vlasy nesmie prekročiť 2,6 %, vyjadrené ako voľná báza. 

a), b)

 — Nepoužívať s nitrozačnými systémami. 

— Najvyššie prípustné množstvo nitrozamínov 50 μg/kg.

 — Skladovať v nádobách neobsahujúcich dusitany.
	a) 

Zmiešavací pomer musí byť uvedený na obale.


1 )  Voľná báza a soli tejto látky na farbenie vlasov sa môžu používať, ak nie sú zakázané podľa prílohy č. 2.

10. V prílohe č. 3 časti 2 sa vypúšťajú referenčné čísla 7, 9, 14, 18, 24, 28, 47 a 58.

11. V prílohe č. 3 časti 2 v referenčnom čísle 55 v stĺpcoch c a d  sa vypúšťa písmeno b).
LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č
–
článok

O
–
odsek

V
–
veta

P
–
písmeno (číslo)


	V stĺpci (5):

Č
–
článok

§
–
paragraf

O
–
odsek

V
–
veta

P
–
písmeno (číslo)

B
–
bod


	V stĺpci (7):

Ú
–
úplná zhoda

Č
–
čiastočná zhoda

Ž
–
žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a.
–
neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)





	TABUĽKA  ZHODY

smernice ES s ustanoveniami všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré danú smernicu preberajú

	Názov smernice:
	SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2008/112/ES zo 16. decembra 2008 o zmene a doplnení smerníc Rady 76/768/EHS, 88/378/EHS, 1999/13/ES a smerníc Európskeho 

parlamentu a Rady 2000/53/ES, 2002/96/ES a 2004/42/ES s cieľom prispôsobiť ich nariadeniu

(ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí

	Smernica ES


	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo predpisu názov predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

(dátum účinnosti)

	Č : 1
	Zmeny a doplnenia smernice 76/768/EHS

Smernica 76/768/EHS sa týmto mení a dopĺňa takto:
	N
	Návrh NV SR
	
	Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1 písm. g) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov nariaďuje:

Čl. I

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 658/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na kozmetické výrobky v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 538/2006 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 108/2007 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 418/2007 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 124/2008 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 374/2008 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 141/2009 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:
	Ú
	15. máj 2010

	O 1

	1. slovo „prípravok“ alebo „prípravky“ v zmysle článku 3 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1907/2006 v jeho znení z 30. decembra

2006 sa v celom texte nahrádza slovom „zmes“ alebo „zmesi“ v príslušnom páde;
	 N


	Návrh NV SR
	Č I
B 1, 8
	1. § 1 ods. 2 znie:

„(2) Toto nariadenie vlády sa nevzťahuje na humánne a veterinárne lieky, 1) zdravotnícke pomôcky, 1) omamné a psychotropné látky,2) chemické látky a zmesi, 3) biocídne výrobky, 4) potraviny 5) a iné výrobky, ktoré sa do ľudského tela aplikujú prehĺtaním, injekčne, inhaláciou, alebo implantáciou.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 3 znie:

„3) Článok 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793*93 a nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES v platnom znení (Ú. v. EÚ L 396, 30. 12. 2006) v platnom znení.“.
8. Slová „prípravok“ alebo „prípravky“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte nariadenia vlády nahrádzajú slovami „zmes“ alebo „zmesi“ v príslušnom tvare.
	Ú
	15. máj 2010

	O 2


	2. v článku 4a ods. 1 sa písm. d) nahrádza takto:

„d) vykonávanie testov zložiek alebo kombinácií zložiek na zvieratách na svojom území s cieľom splniť požiadavky

tejto smernice najneskôr do dátumu, od ktorého sa majú tieto testy nahradiť jednou alebo viacerými validovanými

metódami uvedenými v nariadení Komisie (ES) č. 440/2008 z 30. mája 2008, ktorým sa ustanovujú testovacie metódy podľa nariadenia Európskeho parlamentu

a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) (*), alebo v prílohe IX k tejto smernici.
	N
	NV SR  658/2005

Návrh NV SR
	§ 15
O 1 
P c)

B 2

B 6
	(1) Zodpovedná osoba a predajca nesmú:

c) testovať na zvieratách na účely splnenia požiadaviek

tohto nariadenia vlády

2. zložky alebo kombináciu zložiek po dátume, od ktorého

testovanie na zvieratách musí byť nahradené

jednou validovanou alternatívnou metódou alebo

viacerými validovanými alternatívnymi metódami

podľa osobitného predpisu15) alebo prílohy č. 11,
6. V poznámke pod čiarou k odkazu 15 sa citácia „Príloha č. 5 výnosu Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 2/2002 na vykonanie zákona č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach a chemických prípravkoch (oznámenie č. 384/2002 Z. z.) v znení výnosu Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 2/2005 (oznámenie č. 214/2005 Z. z.).“ nahrádza citáciou „Nariadenie Komisie (ES) č. 440/2008 z 30. mája 2008, ktorým sa ustanovujú testovacie metódy podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) (Ú. v. EÚ L 142, 31.5.2008) ) v znení nariadenia Komisie (ES) č. 761/2009 z 23. júla 2009 (Ú. v. EÚ L 220, 30. 8. 2009).“.
	U
	15. máj 2010

	O 3
	3. s účinnosťou od 1. decembra 2010 sa článok 4b nahrádza takto:

„Článok 4b

Používanie látok klasifikovaných ako karcinogénne, mutagénne pre zárodočné bunky alebo reprodukčne toxické, kategórií

1A, 1B a 2, podľa časti 3 prílohy VI k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí (*) v kozmetických výrobkoch sa zakazuje.

Komisia na tento účel prijme nevyhnutné opatrenia v súlade s regulačným postupom uvedeným v článku 10 ods. 2. Látka klasifikovaná v kategórií 2 sa môže použiť

v kozmetike, ak bola ohodnotená Vedeckým výborom pre bezpečnosť spotrebiteľov (SCCS) a uznaná za prijateľnú na

použitie v kozmetických výrobkoch.
	N
	Návrh NV SR
NV SR 658/2005 

Návrh NV SR
	Č II

§ 15 

O 1

P a)

B 5
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 15. mája 2010 okrem ustanovení v čl. I bodov 6, 8 a 12, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júna 2010 a okrem ustanovení v čl. I bodov 5 a 7, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. decembra 2010.

.(1) Zodpovedná osoba a predajca nesmú
a) uvádzať do obehu kozmetické výrobky, ktoré obsahujú
5. V § 15 ods. 1 písm. a) sa za ôsmy bod vkladá nový deviaty bod, ktorý znie:

„9. látky karcinogénne, mutagénne alebo poškodzujúce reprodukciu kategórií 1A, 1B a 2 14a). Látka kategórie 2 sa môže použiť, ak bola prehodnotená Vedeckým výborom pre bezpečnosť spotrebiteľov a uznaná za prijateľnú na použitie v kozmetických výrobkoch.

Poznámka pod čiarou k odkazu 14a znie:

„14a) Časť 3 príloha VI Nariadenia (ES) č. 1272/2008 v znení

nariadenia (ES) č. 790/2009. 


	Ú
	15. máj 2010

	O 4
	4. s účinnosťou od 1. decembra 2010 sa posledná veta článku 7a ods. 1 písm. h) druhého pododseku nahrádza takto:

„Kvantitatívne informácie požadované podľa písmena a), ktoré sa majú verejne sprístupniť, sa obmedzujú na látky spĺňajúce kritériá ktorejkoľvek z týchto tried alebo kategórií

nebezpečnosti stanovených v prílohe I k nariadeniu (ES) č. 1272/2008:

a) triedy nebezpečnosti 2.1 až 2.4, 2.6 a 2.7, 2.8 typy A a B, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13 kategórie 1 a 2, 2.14 kategórie 1 a 2, 2.15 typy A až F;

b) triedy nebezpečnosti 3.1 až 3.6, 3.7 nepriaznivé účinky na pohlavné funkcie a plodnosť alebo vývoj, 3.8 účinky iné ako narkotické, 3.9 a 3.10;

c) trieda nebezpečnosti 4.1;

d) trieda nebezpečnosti 5.1.“;
	N
	Návrh NV SR
NV SR 658/2005

Návrh NV SR
	Č II
§15 

O 2 
P d)

B 7
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 15. mája 2010 s výnimkou  bodov 6, 8 a 12, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júna 2010 a s výnimkou  bodov 5 a 7, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. decembra 2010.
(2) Zodpovedná osoba so sídlom alebo miestom podnikania

Na území Slovenskej republiky je povinná

d) akýmkoľvek spôsobom vrátane elektronického sprístupniť

na požiadanie verejnosti údaje podľa

odseku 2 písm. c) prvého a šiesteho bodu, pričom

údaj o kvantitatívnom zložení kozmetického výrobku

sa sprístupňuje, iba ak ide o nebezpečné látky,10) 

V § 15 ods. 2 písm. d) sa odkaz 10 nahrádza odkazom 17a a na konci sa pripájajú slová: „triedy nebezpečnosti 2.1 až 2.4, 2.6, 2.7, 2.8 typy A a B, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13 kategórie 1 a 2, 2.14 kategórie 1 a 2, 2.15 typy A až F, 3.1 až 3.6, 3.7 nepriaznivé účinky na pohlavné funkcie a plodnosť alebo vývoj, 3.8 účinky iné ako narkotické, 3.9, 3.10, 4,1 a 5.1“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 17a znie:

„17a) Príloha  I nariadenia (ES) č. 1272/2008 v znení nariadenia (ES) č. 790/2009.“.
	Ú
	15. máj 2010

	O 5
	5. v prílohe IX sa prvá veta nahrádza takto:

„Táto príloha uvádza zoznam alternatívnych metód validovaných Európskym centrom pre validáciu alternatívnych metód (ECVAM) Spoločného výskumného centra, ktoré sú

na splnenie požiadaviek tejto smernice k dispozícii a ktoré nie sú uvedené v nariadení (ES) č. 440/2008.“
	N
	Návrh NV SR
	B 12
	12. V prílohe č. 11  prvý bod znie:

„1. Táto príloha uvádza zoznam alternatívnych metód validovaných Európskym centrom pre validáciu alternatívnych metód (ECVAM) Spoločného výskumného centra, ktoré sú na splnenie požiadaviek tohto nariadenia vlády k dispozícii a ktoré nie sú uvedené v osobitnom predpise. 1)

Poznámka pod čiarou k odkazu 1znie:

„1)  Nariadenie (ES) č. 440/2008 v znení nariadenia Komisie (ES) č. 761/2009.“
	Ú
	15. máj 2010

	Č 7
	Transpozícia

1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 1. apríla 2010 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Znenie týchto ustanovení bezodkladne oznámia Komisii.

Uvedené ustanovenia uplatňujú od 1. júna 2010. 
Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú

v rozsahu pôsobnosti tejto smernice.
	N
	Návrh NV SR
	Č. II
Č. I

B 13
	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 15. mája 2010 s výnimkou  bodov 6, 8 a 12, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júna 2010 a s výnimkou  bodov 5 a 7, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. decembra 2010.

13. Príloha č. 17 sa dopĺňa  bodmi 64 a 65, ktoré znejú:

65.
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/112/ES zo 16. decembra 2008 o zmene a doplnení smerníc Rady 76/768/EHS, 88/378/EHS, 1999/13/ES a smerníc Európskeho parlamentu a Rady 2000/53/ES, 2002/96/ES a 2004/42/ES s cieľom prispôsobiť ich nariadeniu (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí (U. v. EÚ L 345, 23. 12. 2008)“.
	Ú
	15. máj 2010

	
	Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	
	
	
	
	
	

	
	Adresáti

Táto smernica je určená členským štátom.
	
	
	
	
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č
–
článok

O
–
odsek

V
–
veta

P
–
písmeno (číslo)


	V stĺpci (5):

Č
–
článok

§
–
paragraf

O
–
odsek

V
–
veta

P
–
písmeno (číslo)

B
–
bod


	V stĺpci (7):

Ú
–
úplná zhoda

Č
–
čiastočná zhoda

Ž
–
žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a.
–
neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)
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